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Cmamms npuceéauena ananizy Cy4acHux JNiHeGICIUYHUX MEXHON02Il, HANAWMOBAHUX HA
iHmeneKmyanvHe ONpPaylOBaHHA MO6U U HeOOXIOHUX ONsi CMBOPEHHA mMd  (QYHKYIOHY8AHHA
BUCOKOEEKMUBHUX MEXHONIO2I onepyeanHa 3HanuAmu. Ilpuxnaoui 3a80amHA Komn tomepHoi
JHeBICMUKU  AK CYMINCHOT 2any3i MOBO3HABCMBA iUl IHOOPMAMUKYU NONAAIOMb Y  CHMEOPEHHI
NpOSPamMHUuX NpOoOYKMIe [HMEeNeKMydaIbHO20 ONPAYlO8aAHHs MO8U MA MeXHONO2il CMBOPEeHHs,
CMPYKMYPYBAHHS, ONePySaHHs THPHOPMAYITHUMU MACUBAMU OAHUX, 30AMHUX NEPEMEOPIOSAMUC HA
3HAHHA.

OchosHUMU 3a80aHHAMU peani3ayii yux npoexkmis € 06 €OHannsA pecypcie €sponeiicbKux oepicas
ma 00MiH Hanpaybo8aHuMu TNeXHONOSTUHUMU Odopodramu ons 3abe3neyenns
KOHKypeHmocnpomodchocmi kpain €sponeticokozo Coio3y y cyuachomy 2100anizo8anomy ceimi.
Onepysannsa ingopmayiinumu pecypcamu mosamu €gponeiicokoeo Coto3y 3 BUKOPUCMAHHAM
IHHOBAYIIHUX NTHEBICMUYHUX TEXHON02T 00380JIA€ He MINbKU 3a0uja0HCy8amu KOumu €6pOnetcoKux
@ipm ma ycmarnos, ane i HAOAA nAeKAmMu U pO36UBAMU GHYMPIWHI pecypcu HAYIOHATbHUX MO8
Kpain-yuacrhuys €gponeticokoi cninbromu. CyuacHi cucmemu MawuHHO20 nepexiady 6a3yomoscs Ha
AN2OPUMMINHUX MA CIMAMUCTIUYHUX Memooax, Oe Nepuii € pe3yibmamom Qopmanizayii 3HaHHs
nepexnaoaua i cmeopiomsvCs 6 pe3ynomami 000niNbHOIL cnignpayi 1iHeeicmie ma npozpamicmis; 6
OCHOBI Opy2ux — A6MOMAMUYHA eKCMPAKYIS CXONCUX MOGHUX NAp NICIS ONPAYIOBAHHS 6ENUKOL
KIIbKOCMI 0BOMOBHUX KOPNYCI8 MEKCMO8020 Mamepiay.

Knwwuoei cnosa: innosayiiini mexnonozii, nepekiad, npuxkiaoua JNiHe8ICMUKA, KOHMPOIbOBAHI
Mo8u

CyyacHe cycniiibCTBO BH3HauawroTh K «lHdopmaliiiHe CycmigbCTBO» YHM  SIK
«CycninbCTBO, 32CHOBaHE HA 3HAHHIX». [[pIOPUTETHUMH HANPSIMKaMH TaKOTO CYCHIJIbCTBA
€ IHHOBALIHI TEXHOJIOTii, a PYIIIHHOI CHJIOI JWHAMIYHOTO PO3BUTKY — iH(poOpMAIlis,
3HaHHS 1 COLaNbHUI IHTENEKT. «Y peaJlbHUX BUPOOHUYO-TEXHOJIOTIYHMX CHTYalsiX Ha
Cy4acHOMY eTali CTBOPIOIOTBCS Wil IHCTHTYLil, sKki 3a0e3rnedyloTh Oararopa3oBe
nepeTBOpeHHs iH(popMalii Ta i TpacnopTyBaHHs, aX JOMOKM BOHA HE MHOTPAaNUTh 10
COIIIOTEXHIYHOI CUCTEMH y IMOTPIOHWH MOMEHT Ta B MOTPiOHIH (opMi, amanToBaHiid 10
CHPUIHSATTSA 3a3HAYCHOIO0 cucTeMoro» [1, 2]. Byme-ske 3HaHHS y BUDIANI iH(pOpMAIii
BepOATI3YETHCSL Ta CTPYKTYPYETHCS 3TiJTHO 3aKOHIB MOBHOI CHCTEMH, TOMY CTBOPCHHS
iHpOPMaNiHHO-JIIHIBICTHYHUX  IHCTPYMEHTIB, HAaJalITOBAaHUX HA  IHTEJEKTyaJbHE
OIIpaIfOBaHHS MOBH I HEOOXITHHX JUIsl CTBOPEHHS Ta (PYHKIIOHYBaHHS BUCOKOS(EKTHBHUX
TEXHOJIOTi# onlepyBaHHS 3HAHHSAMH, € HaraJIbHOIO MOTPE0O0I0 CyJacHOCTI.

Komm’torepusanist indopmamiiinoi cdepu, 3 ogHOro OOKYy, CTUMYIIIOBAJIa PO3BUTOK
KOMIT'FOTEpHOi JHTBICTHKH, CKEpOBaHOI Ha pO3B’SM3aHHS IPOoOJIeM 3aCTOCYBaHHS
MeXaHi3MiB MPUPOTHOI MOBH B aBTOMATH30BaHUX CHUCTEMaX Pi3HMX THIIB. 3 iHIIOTO OOKY,
MOJKJIMBICTh 3aCTOCYBAaHHS KOMII'IOTEpa Y JIHTBICTHYHHX JOCTIKCHHAX JO3BOJISE
3OIMCHIOBATH aHalli3 BEJMKMX MAacHBIB TEKCTOBUX JaHMX JUI ITATBEPIUKEHHS 4YH
CIIPOCTYBaHHS TEOPETHYHHX JOPOOKIB Cy4yacHOrO MOBO3HAaBCTBA MW JIOCIHIIPKEHHS
(eHomeHiB mpuponHOi MoBH. ToMy Ha NepIIMi IUIaH BHUCTYNAIOTh Taki HampsMK{
KOMIT FOTEPHOI JIIHTBICTHKH SIK aBTOMaTH4YHE PO3ITi3HaBaHHS NPHPOJHOI MOBH; CTBOPCHHS
(¢opmanizoBaHNX  aHANI3aTOpPiB Ta CHHTE3aTOPiB  NPUPONHOI  MOBH; poO3poOka
ABTOMATH30BaHUX CHCTEM IH(GOPMAIIHHOTO MOIIYKY MW CHUCTEM YIIPaBIiHHS JaHUMU;
CTBOPEHHS. aBTOMAaTH30BAHMX OHTOJIOTIH, 3MaTHUX MIATPUMYBATH HAyKOBO-HOCIIIHY
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po0oTy, BWiaBaTH CreliaiicTy €HIMKIONEAWYHI 3HaHHSA Ta Oi0miorpadiuHi BiZOMOCTI,
JoroMaraTd |y CTBOPEHHI 0araToaclekTHHMX Kiacudikamii wmarepiany; ManIMHHHNA
MepeKyag; TeHepalis eJIeKTPOHHUX KOPIIYCiB TEKCTOBOTO MaTepialry, aBTOMATHIHE
aHOTYBaHHS ¥ pedpepyBaHHS TEKCTiB; eKCTPaKIis iHGopMaIlii 3 TEKCTIiB TOIIO.

[puxagHi 3aBOaHHS KOMIT IOTEPHOI JIIHTBICTUKH SIK CYMIKHOI TaTy3i MOBO3HABCTBA U
iHpOpPMATUKKA TMOJATAIOTH Yy CTBOPEHHI NPOTPAMHUX MPOAYKTIB IHTEICKTYaIbHOTO
ONpAaIfOBAaHHS MOBHM Ta TEXHOJIOTIH CTBOPEHHS, CTPYKTYPYBaHHS, OINEpPYBaHHSA
iH(pOpMaiHHUMI MacHBaMU NaHWX, 3JaTHUX IEpETBOPIOBAaTHCS Ha 3HaHHA. Li TexHOMOTI]
YMOJKIIMBIIIOIOTH TIEPETBOPEHHs 1H(OpMaliiiHOro pecypcy Ha IHCTPYMEHT €KOHOMIYHOTO
3pOCTaHHS PO3BMHEHUX JIEpKaB 1 BHUCTYNAIOTh BaXIMBUM 3acO00M 30epekeHHs U
MOMIMPEHHS IXHBOTO KYJIBTYpHOTO crnajky. Came TOMy, OJHUM 3 NMPIOPUTETHUX HAIPSIMKIB
noJiTuku €Bpocoro3y [3] Ta HaiOHATBHUX KYpCiB €BPOICHCHKUX AepikaB Oylio 00paHO
JIHIBICTUYHI TEXHOJIOTii, JUIi CTBOPEHHS SIKMX 4Yepe3 IPOEeKTH 3alydaloTh Kpaliux
(axiBLiB JepKaBHUX Ta KOMEPLIHHUX HAYKOBO-JOCIIHUX YCTaHOB 3 yciel €Bpony.

OCHOBHUMH 3aBIJaHHAMH peali3alii [HUX TPOCKTIB € O00’€IHAHHA pecypciB
€BpONEHCHKUX JiepikaB Ta OOMIH HamnpanbOBaHUMH TEXHOJOTIYHUMHU JIOPOOKaMH JUIst
3a0e3nevyeHHs KOHKYPEHTOCHPOMOXKHOCTI KpaiH €Bponelchkoro Coro3y y cyd4acHOMY
rmobamizoBaHoMy  cBiTi. OmepyBaHHA  iHQOpPMaliHHUMH  pecypcaMH  MOBaMHU
€pporeiickkoro Coro3y 3 BHKOPHCTAaHHAM 1HHOBAMIMHWUX JIHTBICTHYHUX TEXHOJOTIH
JIO3BOJISIE HE TIJbKH 3a0INa/KyBaTH KOIITH €BPONEHCHKUX (ipM Ta ycTaHOB, aye i Hajxai
IUIeKaTd ¥ pPO3BUBATH BHYTPIIIHI pPECypCH HaliOHAJIBHUX MOB KpaiH-y4acHHIb
€BpONencHKOT CIIBHOTH.

UYepes 0araTOMOBHICTh Oprasizaiiii €BpOCOIO3y Ta  BIJIKPUTICTH  KOPJIOHIB
€BPOIEHCHKUX JAEpiKaB 0COOIMBA yBara KOHIIGHTPYBaJlach Ha NPOEKTaX, CKEPOBaHHX Ha
BUPIIICHHS MPO0JIeM MAIIHHHOTO MEepPeKIaay i TepmiHorpadii.

IcTopist CTBOpEHHS CHCTEM MAIIMHHOTO Mepekiany Oyna 3amodaTkoBaHa ¢ipmoro IBM
me B 1946 p. y Dxopmxkrayni (CLHA). Meroro mpoekTy Oyli0o CTBOPEHHS POCIHCHKO-
AHTITICHKOT CHCTEMH MaIlMHHOTO Tiepekiany i [lenrarony [4]. IIpote yepe3 morany
AKICTh TaKuX MepeknamiB y 1966 p. mIWNUTH BUCHOBKY PO HEMOIIHMBICTH MAIIMHHOTO
nepekiany (3Bit ALPAC) it mpoekt Oyino 3akputo. Jlo mpobiieM MaImIuHHOTO HepeKiIaxy
noBepHyiHcs Timpku depe3 10 pokie B Smonii Ta €Bpomi, a me depe3 10 poki, micis
MEepIIUX YCIIXiB B Tajxy3i KOMII'FOTEPHOI JIIHIBICTUKM W LITYYHOTO IHTENIEKTY, 3’SIBHJIACH
MOXIIMBICTh CTBOPIOBATH KOMEPILIiHI CHCTEMH MAIIMHHOTO TepeKiany, sKi J03BOJSIOTh
BUKOHYBaTH: 1) NMCBMOBHI Ta yCHMH aBTOMAaTH30BaHI MepeKjIagy MOBHUX Iap cepen
BesiMKoi KinmbkocTi MoB (Promt, iHTerpoBaHi cuUCTeMH TNepekiany 3 eJleMEeHTaMHu
MmamuuaHOro mnepeknany: SDL Trados, MemoQ, Across, DejaVu); 2) nuBepcudikaiito
pobotu daxiBusg (ranpuxiad, YUpaBIiHHSA MOPOSKTAMH B IHTETPOBAHHUX CHUCTEMax
nepeKsasy; CTBOPEHHS JOKYMEHTIB TEXHIYHMMH pEeNaKTOpaMH; MepeKyiag TEKCTiB Yy
tdopmaTax crpykrypoBaHoi po3mitTkn SGML, XML Ttomo; MoAym KOHTpPOJIO MOBH,
nanpuxiao, DUDEN-Korrektor; aBToMaTH30BaHe yIIpaBIIiHHSA TEPMIiHOJOTIE0, HANPUKIAO,
Multiterm y SDL Trados a6o TermStar y Transit). JocimiKeHHS MOXIHBOCTEH yCHOTO
AaBTOMATH30BaHOTO MEpeKIIaly MPOBOAMIOCH B paMKax poekTy Verbmobil.

CydacHi CHCTEMH MAaIIMHHOTO Tepekiaxy O0a3yloThCSl Ha alNrOPUTMIYHUX Ta
CTAaTUCTHYHHUX METOJaX, ¢ IMepIIi € pe3yiapTaToM (opmaiizamii 3HaHHS Nepekiagada i
CTBOPIOIOTBCA B pe3ysibTaTi 00OMiIBHOI CIIBIIpalli JIIHTBICTIB Ta MPOTPaMicTiB; B OCHOBI
JPYrUX — aBTOMAaTHYHa EKCTPaKIlis CXOXKHMX MOBHHMX Map IICJsl ONMpPAIfOBAHHS BEJIUKOT
KIJIBKOCTI JIBOMOBHHX KOPITYCiB TEKCTOBOTO Matepiany [4].

JIIHTBICTHYHI aCMEKTH CHUCTEM MAIIMHHOTO IMepeKiIany 0a3yroThCs Ha TaKHUX MOIYJSAX
ak: 1) Mopdororiuauit (JlemaTu3anist JISKCHIYHAX OJMHUIb, TOIYK JEKCUYHUX OJWHHLb Y
CJIOBHUKY, aHali3 MOp(eM, po3Mi3HaBaHHs KOHTEKCTHOTO TPaMaTHYHOTO KJIacy JEKCHYHHUX
OIMHWIb, BIAMIHKIB, (IIEKCiH TOINO); 2) CHHTAKCUYHUI (pO3Mi3HABAaHHS THIIIB
CHHTaKCHYHUX CTPYKTYp, PEISALIMHUX 3B’SA3KIB MK OKPEMHUMH €IEMEHTaMU CUHTaKCHYHOT
CTPYKTYpPH TOIIO); 3) CEMAaHTUYHUH (BHOKPEMJICHHS JIEKCHYHOTO 3HAUCHHS 0araTo3HauHUX
JICKCUYHUX OJMHHUIL Ta adiKCiB, BU3HAYCHHS IXHBOI CEMaHTUYHOI (DYHKIIIT, CHHTE3 TXHBOT
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CHHTaKCHYHOI OJHO3HAYHOCTI Ha OCHOBI CEMAaHTHYHOTO aHauizy). Takum YHHOM
MOCJIIIOBHUMH  €TaraMyd  (YHKIIOHYBaHHS CHUCTEM MAIIMHHOTO TIepeKiaay € aHalis,
TpaHc(ep, CHHTE3 Ta iIHTepITiHTBa [ 2], SKi CXeMaTHIHO MOKHA IIPOLTIOCTPYBATH Ha puc. 1:

Y 1976 p. nmisg 3amovaTKyBaHHA TOCTITHUIPKUX IPOEKTIiB B Taly3i MalIWnHHOTO
nepekiaxy €Bpocoro3oM Oyma mpugdaHa amepukaHchka miatdgopma SYSTRAN [5], sxa
Oyma cTBOpeHa [UIA TEPeKNIaAy pPOCIHCHKO-aHTIIIHCHPKUX TEKCTIB BIHCHKOBOI Tamy3i
NASA. Ha 6a3i miei miar¢popmMu B €Bpocoro3i Oyna cTBOpeHa CHCTEMa MAIIHHHOTO
nepekiaxy st nap moB EN-FR, EN-IT, FR-EN.

3 1978 p. SYSTRAN 3acrocoBytots B inctutyrax ®PH Ta Kananu, a 3a 18a poku BoHa
OyIa mokJiaieHa B OCHOBY cucteMu MamrHHoro nepekiany JAP-EN, EN-JAP.

Ha 6a3i mmarpopmu SYSTRAN y 1978 Oyno cTBOpeHO MDKHapOIHHH IIPOEKT
EUROTRA, y peanizanii sikoro Opaiu y4acTb poOOdYi rpymnu XocmigHukiB 3 ['penoOus,
[Tizu, 3aapOprokena, Manyecrepa Tomo. B pamkax mpoekTy Oyio CTBOPEHO HPOTOTHII
CHUCTEMH MAIIMHHOTO Mepekiany it 9 pobounx moB €Bporeiicbkoro Coro3y (72 mapu
MOB), fKa TMpaloBaa Ha oOMexkeHoMy BoKaOymapi — 20.000 CIOBHHKOBHX cTaTei
TeJEeKOMYHIKaliitHoi ramy3i. Jns iHTeprperamii CJIOBHHUKIB 1 TpaMaTHYHAX MPaBUI
apxXiTEeKTypy cuCTeMH OyJ0 CTBOPEHO Ha OCHOBI MOBH JIOTIYHOTO MpPOTpaMyBaHHS
MPEINKATHBIB MaTEMAaTHIHOI JIOTiKM Au3 t0HKTIB XopHa — [Ipomor [6]. Lleit mpoekT crar
MPOTOTHUIIOM HACTYITHHUX MPOEKTIB, NETANbHY XapaKTEPUCTHKY SIKHX HE JTO3BOJISIE OOCST i€l
CTaTTi.

Interlingua

Synthese/Generierung

Semantischer Transfer

Analyse
Zielsprache 3
Syntaktischer Transfer

Zielsprache 2

Direkter Transfer

Quellsprache 1 Zielsprache 1

Pucynok 1 - Emanu ¢ynxyionyeanns cucmem mawunnozo nepexaady [1]

Haii6ip1 BiToMHI eKCIIEpUMEHT B I'ajly3i MallMHHOTO MEPEKIaay YCHOTO IIPUPOIHOTO
MOBJIEHHS, SIKUi (iHaHCYBaBCs MiHICTEPCTBOM jociiukeHb 1 TexHoiorii ®PH (BMFT —
Bundesministerium flir Forschung und Technologie), Bimomuii mix HasBoto Verbmobil
(DFKI, 3aapOproken, 1993-2000). Metoro mnpoekTy Oyl0 CTBOPUTH CHCTEMY
aBTOMaTH30BaHoro mepexsnany ycHoro MmomieHHs (DE, ENG, JAP) mns nepeknany
HECKJIAAHWX [iaymoriB Ha po3MoBHI Temu tuny "lortems", "IlpmsHauenHs 3ycrpidi”,
"Orpumanssa nosiaku", "[lranyBanHs mogopoxi" Tompo. Iyl CTBOPEHHS CHCTEMH OyIo
BruokpemwsieHo 10.000 Hai9acTOTHIMIMX JIEKCEM HIMEI[bKOI MOBH, HpOTE IHAWBITyaJbHI
0COOJIMBOCTI MOBJIEHHS, 1HTOHAIlil, BAMOBH TOINO CTaly 3aBaJiOl0 YCHIIIHOI peamizarii
MPOEKTY i ioro GyIto mpumuHeHo [ 7].

3HAYHO MOKPAIIUTH SIKICTh MAIIMHHOTO TEePeKIIany JA03BOJSIIOTh KOHTPOJIbOBAHI MOBH,
110 IPYHTYIOTHCSI Ha MPOCTUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKLISX, MEPEBAKHOMY BUKOPHCTaHHI
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OJTHO3HAYHHMX JIEKCEM, YHUKaHHI CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB Ta SIKICHOMY aBTOMaTH30BaHOMY
aHaJi3i+CUHTE31 TEKCTY.

KonTponmpoBaHi MOBM — II¢ HE INTYYHI MOBH HAaKIITAJIbT E€CIEPAHTO, a IMPHPOIHI
CIpOIIEHI MOBH, INTyYHO CTBOPEHI Ha OCHOBI OOMEXEHOro OOCSTY CIIOBOBKHBAaHb,
rpaMaTUYHHX Ta CHHTaKCHYHHX CTPYKTyp. llepiry KOHTpOJbOBaHY MOBY, sKa
HapaxoByBajia 850 JEKCHYHHMX OIMHHUIh, OYJIO CTBOPEHO Ha IPYHTI aHTIIHCHKOI MOBH Yy
1930 p. (Basic English). V 70-x pp. XX cr. 3 moYaTKoM Tporecy Triobamisamii
KOHTPOJbOBAaHI MOBH TNOYalld TCHEPYBaTH SK "KOPIOpAaTHBHI" MOBH JJISI CTBOPEHHS Ta
MOKpAIIeHHs SKOCTI TEXHIYHOI JOKYMEHTamlii, a TaKoXX 3aOlIa/pKeHHS KOWITIB Ha i
nepeknana. lle nmocsraetecst 3a paxyHOK 3pO3YMIIOCTI (paxOBUX TEKCTIiB, CTaHIapTH3aLil
TEPMIHOJIOT1], TOKPAIIEHHS SKOCTI MAIIMHHOTO MEPeKIay.

CraHgapT CTBOpEHHS TaKMX MOB 3allOYaTKOBAaHMH TPAaKTOPHOIO KOMIIaHI€O
Caterpillar — Caterpillar Fundamental English (CFE). V 1986 p. mis 3aq0BONCHHS
cnemudiyHUX TOTpPeOd Tajy3i JiTako- H pakeroOyayBaHHs Oyyio po3pobineno ASD
Simplified English (800 nexcuunux oauHuie). ChOrofgHi OULIBIIICTH MIKHAPOIHHX
KOpITOpaIliifi CTBOPIOIOTh KOHTPOJBOBAaHI MOBH U 3aJOBOJICHHS BHYTPIMIHIX MOTpeO,
Hamp., Association Européenne des Constructeurs de Matériel Aérospacial (AECMA),
AeroSpace and Defence Industries Association of Europe (ASD), Simplified Technical
English (STE100, Boeing, Rolls-Royce, Saab Systems, sika BUKOPUCTOBYETHCS TAKOXK IS
Dassault Aerospace: Frangais Rationalisé (FR), Ericsson: Ericsson English, General Motors
(GM): Controlled Automotive Service Language (CASL), IBM: Easy English, Kodak:
International Service Language, Siemens: Siemens Dokumentations Deutsch (SDD), Sun
Microsystems: Sun Controlled English, Xerox: Xerox Multilingual Customized English [7].

KoHTponboBaHi MOBHM J03BOJISIFOTH BHKOPUCTaHHS JIOJJATKOBHX I1HCTPYMEHTIB, SIKi
ONTHMI3YIOTh POOOTY TEXHIUYHMX pEAAaKTOPIB 3a pPaxyHOK 3acTOCYBaHHS IpOrpamM
MIepEeBipKU KOHTPOJIBOBAHOI MOBH Ta TaM’iTi mepekianiB (axoBux TekcTiB. [IporpamHi
NPOAYKTU Ul CTBOPEHHS (PaXOBHUX TEKCTIB Ha OCHOBI KOHTPOJLOBAaHOI MOBH HE €
nporpamaMu nepekiany. OCHOBHa (yHKLIsl TAKHX HPOrpaM — KOHTPOJIb 32 JOTPHUMaHHIM
npaBwil  "KOPIOPAaTUBHOI" MOBH, Hamp., AaBTOMAaTHYHHUH TMOWIYK "HENO3BOJIEHUX"
CHHTAKCHUYHAX KOHCTPYKIIH, TEPMIiHIB Ta TEPMiHOCIEMEHTIB, MOPYIICHHS CTHIICTHIHHUX
XapaKTepPUCTUK TEKCTy, aBTOMATHUYHE IOBIJOMICHHA NPO "MOMMIKY" il albTepHATHBHI
npono3uilii ctocoBHo 11 ycyHennst (Texuomnorist CLAT [8-10], Acrocheck).

3ynuHUMOCS JieTanbHile came Ha (QyHKUHiOHaIbHUX KomroHeHTaxX TexHousorii CLAT
(Controlled Language Authoring Technology). Texnomoris CLAT ckmamaerbest 3 CLAT-
cepeepa it CLAT-kmienra, sikuii Moxe (yHkiionysatu camocriitno (Java CLAT-Client)
a6o y tekcroBomy penakropi (CLAT-Ins fiir PTC Arbortext ta Microsoft Word):

CLAT-Clients CLAT-Server UMMT
Java CLAT-Client «———»
Linguistic Engine
CLAT-In for Word «——» -—

Pucynox 2 - Komnonenmu mexnonozii CLAT [9]
CLAT pno3Bomnsie TEXHIYHUM pelaKkTopaM CTBOPIOBATH Oe3MO0TaHHI MOCTIIOBHI (haxoBi

TEKCTH, 32 PaxXyHOK IHTErpOBaHMX MOJYJNIB IEPEBIpKM MyHKTyauii ¥ mpaBomucy (3aiiBi
npoOiny, 3aliBi 4K BIJICYTHI 3HaKHW IyHKTyallil, cTapuii/ HOBHH NpaBOIMC, BeJIMKa/Maia
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JiTepa, HaMMCaHHS KOMITO3MTIB pa3oM: okpemo/ yepe3 aedic, ApyKoBaHi MOMUIKK). Mexi
CJIIB PO3MI3HAIOTHCS NPOrPaMoIo 3a 3HaKaMH MyHKTYyauii abo mpobijzamu, a Mexi pedyeHs,
SKIIO 1€ HE CTPyKTypoBaHa MoBa ¢aiimy (SGML-/XML), — 3Hakamu MyHKTyarii i
BEJINKOIO 91 MAJIOIO JTiTeporo. KoxkHe pedeHHs po3KiIagaeThesi HA OKPEMi WICHH PEUCHHH,
3aJIe)KHO BiJl TO3MIIi Ji€CIOBAa BH3HAYAETHCS THI pPEUEHHS (PO3MOBiIHE, INHTANBHE,
iHQiHITHBHUN 3BopoT TOmoO). B ocHOBI ¢yHkmii konTpomo CLAT - mnpaBumsHE
BU3HAYCHHS WICHIB PEUCHHS.

Koxre c10BO aHami3yeThCsl MPOTPaMOI0 SK JIHTBICTHYHA KaTETOPis: BH3HAYAETHCA
rpamMaTtiyHui Kiac (IMEHHHK, AIi€CIOBO, NPUKMETHHK, apTHKIb). i aHamizy cioBo
pO3KIIagaeThess Ha MOp(hEMH, KOXKHA 3 SKHUX IOPIBHIOETHCA 3 MOpheMaMu MOP(OIOTIHHOTO
CJIOBHMKA HIMEIbKOi MOBHM il aBTOMAaTHYHO BHM3HAUYA€THCS NPO SIKMH KOMIIOHEHT CIJIOBa
inerbest (kopiHb, Mopdema, Quexcis) H 3 SKMMH IHIIUMH KOMIIOHEHTaMH BIH MOXeE
CIIOJIy4aTUCh. 3 KOMIIOHEHTIB 3a MMPaBUJIaMH HIMEIIEKOTO CJIOBOTBOPY CIIOBO CHHTE3YETHCS
NporpamMol0 B OJHE IIiJie, MPU [OMY AJIsl OZHOTO CIIOBA IIpOrpamMa MOYE CHHTE3YyBaTh
KiJTbKa BapiaHTiB, HAmp.. MOXJIMBIMH KOMIIOHCHTaMH cjoBa ,,Weichen MoxyTp OyTH
»weich® Ta ,en®, a, Takox, ,,weiche” Ta ,,n“. 3 KOMImOHEeHTIB ,,weich® i ,.en* Moxe OyTH
yrBopeno o3nauenns (die weichen Knie), niecioso (er soll weichen) a6o imennux (beim
Weichen auf den Vordermann achten). 3 xommonenti ,,weiche” i ,,n*“ — imenuux (die
Weichen). T'pamaruunuii aHamiz nepeabadae KOHTPOJIb 33 Y3TO/DKEHHSAM MiaMeTa i
NPUCY/IKa, apTUKIIS i IMCHHUKA, O3HAYCHHS W IMEHHHKA 3riHO HOpM JlyzeHa.

Mopaynb KOHTPOJIIO TEPMIHOJIOTIT JO3BOJISIE IMOCHIJOBHO YXXHMBAaTH BHKIIOYHO (HaxoBy
MOBY IIE€BHOI KOpHoOpalii, a, Tako)X, BMOXIMBIIOE CTaHAAPTHU3aLil0 TepMiHOJOTIl Ta
HaniBaBTOMATHUYHY TEHEpallil0 TEepMIHIB y BY3bKii Hao4Hid oOmacti (¢dinbTpu
NPIOPUTETHOCTI CHHOHIMIYHMX TEPMIHIB, MOBIJOMIICHHS PO HEMOCTiJOBHE B)XWBaHHS
TepMiHiB a00 BXKMBaHHS "HeBigoMUX'" abpeBiaTyp, aKpOHIMIB Ta CKOPOYEHHUX CJIIB IHILIOTO
tuny tomo). KommoneHT ympasninHs TepMmiHoiorielo UMMS nepenbadae BCTaHOBICHHS
JOJATKOBUX (IBTPIB KOHTPONIO TEPMIHOJNOTII W JO3BONSE aIMiHICTpaTOpaM IOIaBaTH
HOBI TEPMIiHHU Y TEPMIHOJIOTIYHY 0a3y JaHHX.

Moyiib KOHTPOJIIO CTHIIIO JIOKYMEHTH TIepEeBips€ JOTPUMAaHHS aBTOPOM CTHIIICTUYHHUX
HOPM KOHTPOJIbOBaHOI MOBM (aKTMBHMH CTaH 3aMIiCTh NMAacHBHOTO, TIIIOTAaKCHC 3aMiCTh
MapaTakCuCy, MOJANBHI CJIOBa 3aMiCTh C€KBIBaJCHTHHX (OPM BHPaXKCHHS MOIAIBHOCTI,
HaJITO JIOBIl pEUeHHs, eNINTHYHI PEYEeHHsI, HEOHO3HAuHI peueHHs Toio). [ToBinomieHHs
PO MOMUJIKY BUBOASATECS Y PI3HUX BiKHAaxX TEKCTOBOTO perakropa Word (puc.3).

HonatkoBa ¢ynkuiss CLAT — ue ¢yHKuis aBTOMaTW4HOi eKcTpakiil "KaHIuIaTiB
TepMiHiB": mporpaMa B OKPEMOMY BiKHI BHBOAWUTH CErMEHT TEKCTY 3 IMEHHHUKOM 3
O3HaKaMM TepPMiHa, SIKUil BIICYTHIN y TepMiHOJNOTIUHI# 0a3i JaHUX SIK cepesl TEPMiHIB, TakK i
cepell HEeMoCiIOBHUX TepMiHiB. TexXHIYHUIT aBTOp Mae MOXIIMBICTh OL[IHUTH, YH MOTPIOHO
BKJIIOYMTH BHUBEACHHH NPOrpamMol0 MPOTOTHN TEpMiHA A0 TEpMIiHOJIOTIUHOT ©0asm
Koproparlii abo HagicIaTh HOTo UIS MOJANBIIOTO aHadi3y TePMiHOJOraM JIHTBICTHYHOTO
BiJIITy KOpHOpaIii.

@OyHKIiS KOHTPOJIIO 32 IOCHTIJOBHICTIO CHTHA3ye aBTOPY IIPO HEIOCHiIOBHE
BXKMBAHHS TEPMIHOJIOTI] YW IHIIOTO JIEKCHYHOTO Marepialy B IPOLECi CTBOPEHHS TEKCTY
(puc. 4).

HemnocnimoBHUME BBa)KarOThCs, HAMp., CIOBA, sIKi JOJAIOTHCS O OJHAKOBOI OCHOBH i
MOXYTh MaTH OJHAKOBE 3HAYEHHs, aje iX GopMma JelIo BiapisHseTbes, Hamp., Wasserstoff-
Fahrzeug, Wasserstofffahrzeugen, Wasserstoff-Autos. HemocmimoBHi cioBa BHBOISTHCS
MIPOTPAMOI0 B OKPEMOMY BiKHI i MapKyIOThCS ITEBHIM KoJIs0poM. Kpim Toro, aBTop uepes
(yHKIiO TONIyKYy MOXE IMepeBipuTH Oyap-fKe CIIOBO UM TEepMiH B JOKYMEHTI Ha
HETIOCTiJOBHE BXKMBAHHS.

CTpyKTypOoBaHi JOKYMEHTH BiJTBOPIOIOTHCS HA OCHOBI cTaHmapry ISO (moxymeHTH
SGML, XML a6o ¢dopmaroBani moxkymentd Word), a CTpyKTypa TakuxX JOKYMEHTIB
BiATBOpIOEThC B OKpemomy BikHi — DTD (Dokument-Type-Definition). EnemenTn
PO3MITKH TaKOT'O THITy JOKYMEHTIB CYTTEBO ITOKPAIYIOTh SIKICTh KOHTPOJIIO.
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Programme’ TAT CLA Jtexte' Wasserstoffantrieb.html — Lieferzustand -0 5'

Datei Bearbeiten Ansicht Lesezeichen Einstellungen Extras Hille

B #|oje|afe| (8] [p]:]]=][s]
-

el Es wird itmer wieder hebauptet dass die "Ahgase! reiner Wasserdampf wéren, [
dies stitnrnt baitn Einsatz in Verbrenmungskrafitnaschinen nickt, da bei hohen
ody. Temperaturer. im Brennraum Stickstoffronoxide aus dem Stickstoff der Luft
3 i etitstehen, Bel den mit Wasserstoff moglichen hohen Lufiiberschissen entsteht
? Daiv jedoch weit weniger Stickoxid als bei anderen Kraftstoffen. AuBerdem gelangen
@ Cdiv Spuren won CO2, CO und Kohlenwasserstoffen in das Abgas, die von der
bia unvollstandigen Verbrennung des Schrierdls an der Zylinderwand herrithren
D hl "Wasserstoffantrieh"
@ O div
[ 13 "aus Wikipedia, der T
D dw
O p "Ein <b=Wasserstoffan
&My
@ [ zhle 1112 Beispiel

Kommasetzung iiberpriifen.

Setzen Sie ein Kovena.

Mebensatze werden durch ein Komma abgetrennt. Siehe
"Duden - Die deutsche Rechtschreibung", K 121
behauptet, dass die

0 p "<a name="Treibstoff

[ h2 "Treibstoff und Ahgas.
0 p "Wasserstoff ist kein..."
0 p "Ez wird immer wieder..

lgnorieren
Néchster Fehler |

[ p " <a name="Erzengung" ..

D hd "Erzengung"
D p "Die wesgentlichen tec. '

Es wird imrmer wieder behauptet dass die "Abgase" reiner <a
href="fwild/\Wasserdamp>Wasserdampf</a> wiaren, dies stimmt beim Finsatz
D P "<a name="Epeicherung. . in Verbrennungskrafitnaschinen nicht, da bet hohen Temperaturen i Brennraum
[ h2 "Speicherung” <a href="wil/Sticksto firmonnxid" > Stickstoffmonoxides/a> aus dem Stickstoff
D p "Ein Problem bei der " “| | der Luft entstehen. Bei den it Wasserstoff maglichen hohen <a

0 £ "Viele Experten meine. " : href="fwikiVerbrenmingsluftirerh% C3% Adltnis" >Luftiherschissen</fa> entsteht
D P <@ name="Anwendungsh. jedoch well weniger Stickozid als bei anderen Kraftstoffen. AvBerdemn gelangen

o fadul i ] \ES fadal e
D hd "Anwendungsbeispiele”

=1} |Zuru::|5| |E[neut priifen ‘ |Weiter

Pucynox 3 - Inmepgpeiic mexnonoeii CLAT 3 mexcmogozo pedaxmopa Word [10]

CL

nsistenzpriifung x|

Wark Yarianken

;
Administrations-Register EinkrZge
Terminologie Einkragen
FeHerkodes Eintragung
Bes-hreibung
schreiben
‘i'ahl

Konsiztenzprifung ausgefihrt amy 03.06.2008 13:26:23

Suchen Schlieien

Pucyrnok 4 - BikHO KOHmMPOZIO 34 NOCIIO0BHUM 8IHCUBAHHAM AekcuuHo2o mamepiany [10]

Taki mnporpamMHi TPOAYKTH JO3BOJISIIOTH CTBOPIOBATH SIKICHI TEKCTH, a 4YiTKi
CHUHTaKCH4HI, MOPQOIOTiYHI # CTHIICTHYHI HOPMH 3amo0iraroTh BapiaTMBHOCTI, IO, B
CBOIO dHepry 30iibllye WMOBIPHICTH IOBTOPHOTO BHUKOPHCTAHHS CETMEHTIB TEKCTy W
CKOpO4Yy€e BUTPATH i 4ac Ha mepekia (axoBUX TEKCTIB TAKOTO THUITY.
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Haii6inbp mommpeHuM crnocoOOM BHUKOPHCTaHHS KOMIT'IOTepa Ha po0OodoMy Micii
nepekiiaziada B poreci poOOTH HaJl MUCbMOBUM IIEPEKJIalOM € BUKOPUCTaHHS CIIOBHHKIB,
rIocapiiB, TepMiHONOTIYHUX 0a3 JaHWX Ta IHTErpoBaHWMX cucTeM mepeknany (Translation
Memory). B ocHOBI koMmoHeHTa mam’sATi mepexnanie — amroputMm “Fuzzy-Match”,
KIIFOY0Ba (DYHKIIiSI SIKOTO TIOJISATa€ B aBTOMAaTHYHOMY 30€pe)XeHHI iIGHTHYHUX CETMCHTIB
TEKCTy-OpHTiHATy ¥ TEKCTy-TIepeKiaay B Tpoleci Mepekiaay Ta aBTOMaTHYHE
pO3Mi3HABAaHHS IMCHTUYHUX a00 CXOXHMX CETMEHTIB I dac MepeKiaxy IHIIAX TEeKCTiB
TAKOTO THITY, SIKi BUBOISATHCS Ha €KpPaH B IPOIEC] MOMEPEeTHhOTO aHANI3Y 3aJaHOTO IS
nepekiany Tekcry-opurinany (Pretranslation). Takum unMHOM, 3aCTOCYBaHHS IHTEIPOBaHOT
CHCTEMH TIepeKialiB IOJIETHIye mepeknaa (axoBHX TEKCTIB MEBHOI ramysi, sKi
XapaKTepU3yIThCSI TOBTOPIOBAHICTIO TEKCTOBOTO MaTepiany.

OCHOBHUMH KOMIIOHEHTaMH KOMEPIIIHHUX IHTErPOBAaHUX CHCTEM BUCTYIAIOThH I1aM’STh
nepekyiaay (Tak 3BaHMU apxiB paHille MepeKIaJeHuX TEKCTIB), sIKa CKIIQJAETHCS 3 TaKUX
MoxayiiB sik: a) Aligment — cTBOpeHHs MapaielbHOrO KOPIYCY TEKCTIiB; 0) eKCTpakKilis
TEpMiHOJIOTI]; B) 0OMiH 0a3aMi JaHUX IaM’STi MEepeKiafy MK Pi3HHMH iHTETpPOBaHUMHU
CHCTEeMaMM; T') HiATPUMKA Pi3HUX (HOPMATIB NAHWX, EIEKTPOHHUX BHIABHUYMX CHCTEM Ta
00pOoOKH NaHUX; 1) YOPaBIiHHSA MPOEKTaMHU; €) JIHTBICTHYHHHA — TEPMiHOJIOTiYHA 0a3a Ta
apxiB mepeknany. Lli cydacHi iHCTpyMEHTH pPOOOTH HO3BOJISIOTE €KOHOMHUTH BHUTpATH
3aMOBHUKa, SIKICHO Ta KITBKICHO ONTHUMI3yBaTd poOOTY IMepekiafada i 3BUIBHAIOTH HOTO
BiZl BHUKOHAHHS PYTHHHHX OIlepamili, HAaIpUKIaJ CTBOPEHHS MAaKeTy TEKCTy-IIepeKiamy,
KOIIFOBaHHS LTFOCTPAIliil, MTOBTOPHOTO MEPEKIIAay TOIIO.

KoMIOHEeHTH ynpaBiliHHSA TEPMIHOJOTIEI0 PO3II3HAIOTH TEPMiHH, MOP(OJIOTIYHY
napagurMy TEpMiHIB, IXHI JepuUBaTH, a TaKOX TEPMiHH, sIKI y TEKCTI BHCTYIAlOTh
KOHCTHTYEHTaMH KOMIIO3UTIB, i JI03BOJISIFOTH iXHIM MOIIYK y TepMiHOMNOTIuHIi 0a3i JaHuX,
a MOTIM BHBOJISITh PE3YJBTAT TOMIYKY Y BUMIISAAI ineHTHdikoBaHuX nanux (Fuzzy-Match).

Jlesiki KOMIIOHEHTH YNpPAaBJIiHHS TEPMIHOJIOTIEI0 OCHAILICHI JOJATKOBUMHU (DYHKILISIMH,
HanpuKiIang: (QYHKII€0 aBTOMATHYHOTO YKIAJAaHHS PEECTPY TEPMiHIB O KOHKPETHOTO
MPOCKTY, (DYHKIII€I0 aBTOMATHYHOI €KCTPAKINi TEPMIiHIB 3 OJHO- YH TBOMOBHHX TEKCTIB,
(hYHKII€I0 KOHTPOIO 3a TepMiHosoriero. CXeMaTHYHO (YHKIIOHYBaHHS I1HTETPOBaHUX
CHCTEeM IepeKIaly LIIoCTpye puc. 5.

Jus  nokamizamii mporpaMHOTO 3a0E3MEUYeHHS KOPUCTYIOTBCS — CIICIiali30BaHIMH
nporpamamMu, Hamp., Passolo, ski 103BOJNSIOTH TEpeKsiax [iaJoroBHX IIOBiIOMIICHB
Oe3mocepeIHLO B MPOrPAMHUX MPOAYKTaX Ta TECTYBaHHS KOPEKTHOCTI Jiokaumizari. J{is
nepexyany ayaioBi3yalbHUX MaTepialliB BUKOPUCTOBYIOTH CIICIiali30BaHi 1HCTPYMEHTH,
Hamp., Swift, ski 06’exHy0Th y cO0i OKpeMi KOMIIOHEHTH MaM’STi MEepeKyIaiiB, aie
JIO3BOJISIFOTH CTBOPEHHSI CYOTHTpIB, iXHE (pOpMaTyBaHHS Ha €KpaHi 3 JOTPUMAaHHSIM Biseo
CTaHIapTIB.

TakuM 4YMHOM, 3aBJaHHS KOMII FOTEPHOI JIHTBICTHKHM TIOJSITAIOTh Yy CTBOPEHHI
NPOTPAaMHUX NPOJYKTIB JUIS OIpPALIOBAaHHS IPUPOAHOI MOBH, MOWIYKY iHpopMarii y
Benukux MacuBax ganux (Information Retrieval, Data-Mining, Informationsextraktion),
MiATPAMKH TEXHIYHHX aBTOPIB B MPOIECi CTBOpeHHsS (PaXxOBHUX TEKCTIB Ta KOPHUCTYBadiB
KOMIT FOTEPHOI TE€XHIKH MijJ 4ac poOOTH 3 TEKCTOBUMH PEaKTOPaMH, CTBOPEHHI CYy4acHHX
IHCTPYMEHTIB poOOTH IepeKiagaya.

3amydeHHS HOBITHIX NPOrpaMHHUX HPOAYKTIB BiA Kpammux BHpoOHWKIB HimeuuwHw,
Icmanii Ta YropuiuaH, SKi Ha Cy9acHOMY €Talli 3aCTOCOBYIOTBCS B HaBYAJIHHOMY MpOIIECi
mume mooanHoknx BY3iB VYkpaiHn, M03BOJSIOTH 3a0e3medyBaTH SKICHY MiJTOTOBKY
KOHKYPEHTHOCIIPOMOXHMX ~ (axiBuiB crnemiampHOocTel "[lepexman” Ta "llpukiragHa
JIHTBICTHKA", 3MaTHUX MHPAIIOBATH B YMOBAaX Cy4acHOTO II00Ami30BaHOIO CYCIIJIBCTBA i
KOPHCTYBAaTHCS HOBITHIMH TEXHOJIOTIYHIMH iHCTPYMEHTAaMH IepeKiIagada Ta JiHrBicTa, SKi
BUMaraloTh Bl cHemiaiicTa, KpiM IDyHTOBHOi ()axoBOi MiATOTOBKH, cHenugivyHOi
TEXHIYHOI KOMIIETEHIli, a TaKOXX aBTOMATH30BAaHMX HAaBHUUYOK KopucTyBaya. HaOyti
NPaKkTHYHI HAaBUYKH POOOTHM 3 CyYacHUMHM JIHI'BICTUYHMMH CHCTEMaMH BiJl Kpamiux
CBITOBMX BHPOOHHWKIB JO3BOJATH MalWOYTHIM (paxiBIsSM NpaloBaTH HaJ CTBOPEHHSAM
AQHAJIOTIYHMUX YKPAiHCBKHX IIPOrPaMHHUX MPOJYKTIB, pPO3poO0Ka SKUX € HarajlbHOIO
NOTPeOOI0 CYy4acHOCTI.
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Pucynor 5 - @ynxyionysanns inmezposanux cucmem nepexiady [7]

Huni dakynpreToBi iHO3eMHHX MOB KipoBOrpaachKoro AEp:KaBHOTO MENarorigHOro
yHiBepcuTeTy iMeHi Bosogumunpa BuHHMUYEHKa Brasocs IONYyYUTHCS IO aKaIeMIYHUX
nporpam miarpuMkn BY3iB it oTpuMaTu HekoMepiliiiHi JineH3il Ha cy4acHI mporpamHi
NPOJYKTH B rajiy3i jiHrBictuuHux texHosoriii SLD Trades, Across, MemoQ, Déja vu
(DVX), Passollo, CLAT, BHKOpHCTaHHS SKHX Yy HaBYaJIbHOMY TIPOIECi O3BOJISE
copMyBaTH y CTYICHTIB psii NPAKTHYHUX HABUYOK:

—  pobotu 3 texnonoriero CLAT (Controlled Language Authoring Technology),
sKa JIa€ 3MOTY TEXHIYHMM pelaKkTopaM CTBOpIOBaTH Oe3joraHHi (axoBi TekcTH uepes
BUKOPUCTAHHS 1HTEIPOBAaHUX MOJYJIB IepeBipku opdorpadii, myHKTyalii, CHHTaKCHCY 1
HaBITh CTUIICTHKU,

—  CTaHAapTH3alii TepPMIHOJIOTI] Ta HaliBABTOMATUYHOI TeHepallii TepMiHiB Y BY3bKiil
HaouHi#t chepi (UMMS);

—  aBTOMATH30BAaHOTO TIIEPEKIaqy TEKCTIB 3 BHUKOPHCTaHHSAM KOMII IOTEPHUX
TEXHOJIOTIH, y SKHX KOMIT'IoTep Oepe Ha cebe pyTHHHI omnepauii i 3BUIBHsE Hepekianayda
JUIA Omepalliif, M0 BUMAararmTh JIOJCHKOTO MHCICHHA. L[poMy CHpHSIOTH iHTErpoBaHi
CHCTEMH TIEpEKJIaly, KOMIIOHEHTaMH SKHX € IaM’sTh nepekinaxy — Deja Vu, ACross,
MemoQ 3 iHTerpoBaHMMHU TEPMIHOJIOTIYHUMU Oa3zaMu;

—  KepyBaHHS MPOEKTaMH, 10 Ja€ 3MOTY MOBO3HABISIM CTPYKTYPYBAaTH CKIJIaJIHI
nepeKiIafanbki MPOeKTH, AOPYYaTH pi3HI 3aBIaHHSA PI3HUM CIIBPOOITHHKaM, a TOTIM
KOHTPOJTIOBATH TIpoliec ixHporo BukoHaHHs (MemoQ, Deja Vu, Across).

Ilepcnexmusa. Jnsg epeKTUBHOTO 3aCTOCYBaHHS CyYaCHMX TEXHOJIOTii 6araToMOBHOTO
orparfoBaHHs iH(popMaIlii HeoOXiIHO CTBOPIOBATH BJIACHI MOTY)KHI JITHTBICTHYHI pecypcu
y BHIUISAI KOPHIYCIB TEKCTIB, TEPMIHOJOTIYHHMX 0a3 npaHux Ta oHtousoriil. IlocmizoBHe
HaKOIMYEHHS Ha EIEKTPOHHUX HOCISX JIHTBICTUYHHMX PECYpCIB J03BOJUTH CTBOPIOBATH
TMOIIYKOBI CHCTEMH, 31aTHI 3aMiHUTH TpaIuLiliHi IpyKoBaHi Gaxosi cioBHUKH. KpiM Toro,
i 6a3u JaHWX O3BOJIIIOTH BUBYATH JIWHAMIKY JIHTBICTUYHOI CHCTEMHU W PO3BUBATH TaKi
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HarpsMKHU NPHUKIaTHUX JOCHIIPKEHb SIK TepMiHOrpadis, TepMiHO3HABCTBO, aBTOMATH30BaHA
00po0OKa JTaHUX MPUPOJHUX MOB TOIIIO.

JocBin 3amydeHHS pO3pOOHWKIB, IMEpeKIaJavyiB Ta ACKIApaTHBHAX IHCTUTYTIB [0
CTBOPCHHS iIHHOBAIIITHUX JIIHTBICTHYHUX TEXHOJIOTIH UTIOCTpye €BPOCOI03, a ePEKTHBHICTH
TaKoi CIiBIpAaIli JOBOINUTH, IO [eif JOCBi TOCTOWHMI OyTH BIPOBaHKEHUH B YKpaiHi.

NPUMEHEHUE NHHOBAIIMUOHHBIX JIMHI'BUCTHYECKHNX TEXHQJIOFI/Iﬁ P
NOoArOTOBKE NEPEBOAYUKOB U CIIEHUAJIUCTOB IO TPUKJIAJHOU TUHI' BUCTUKE

Bunoyc O. M., xano. ¢inon. nayx;
Muwenxo A. JI., kano. ginon. nayx

Kuposoepaockuii 2ocyoapcmeennviii nedazoeudeckuii ynusepcumem um. B. Bunnuuenxo,
ya. lleguenko, 1, 2. Kuposoepao, 25006, Ykpauna

Cmamvs  noceswena auam3y COBPEMEHHbIX — IUHSGUCTUYECKUX — MEXHONO2UN,  HANPAGICHHbIX — HA
UHMELIEKMYANbHYI0  00pabOmKy — A3bIKA U HE0OXO0OUMbIX Ol CO30aHust U (QYHKYUOHUPOBAHUS
BbICOKOIPPDEKMUBHBIX MEXHON02UL Onepuposanus 3uanuamu. [Ipuknaonvie 3a0auu KOMIbIOMEPHOU TUHSBUCTIUKU
KaKk CMeJICHOU Ompaciu A3bIKO3HAHUsL U UHDOPMAMUKU 3aKTIOYAIOMCSL 6 CO30AHUU NPOSPAMMHBIX NPOOYKMOS
UHMENTeKMYanbHOU — 00pabomKu  A3bIKA U MEXHOA02UN  CO30aHUA, CIMPYKMYPUPOBAHUS, — ONepuposanue
ungopmayuoHHLIMU maccusamu OaHHbIX, CnOCoOHbIX npespawamvcs 8 3HAHUA.
OCHOBHbIMU 3a0a4aMU peanu3ayuu SMux NPoeKmos aeisemcs odveourerue pecypcos Esponeiickux cocyoapcms u
00MeH HApabOMAHHBIMU MEXHOI0UYECKUMU Pa3pabomkamu Oisi 00ecneueHust KOHKYPEeHMOCNoCOOHOCMU CIMPaH
Esponeiickozo Cotosa 6 cospementom enobanuszuposannom mupe. Onepuposanue uHGOpMayuoHHviMu pecypcamu
szvikamu Egponetickoco Colosa ¢ ucnonb306anuem uHHOBAYUOHHBIX TUHSGUCIMUYECKUX MEXHONIO2UL NO380ISE He
MOALKO IKOHOMUNIL CPEOCEA €6PONEUCKUX uUpM U yupedcOeHuli, HO U 8 OdlbHelueM Jelesmsb U pa3eusams
BHYMPEHHUEe pPecypcbl HAYUOHATbHBIX A3bIKO8 cmpan-yyacmuuy Eeponeiickoco coobwecmesa. Cospemennvie
cucmembl MAWUHHO20 NEPeooa OA3UPYIOMCs HA AI2OPUMMUYECKUX U CIAMUCIUYECKUX Memooax, 20e nepevle
SAGNAIOMCS.  Pe3yIbMAmom  QopManu3ayuy  3HAHUSL NEPeoOUUKA U CO30alomcs 6 pesyibmame 000I00H020
CcOmpyOHUYeCmsea TUH2BUCINO8 U NPOSPAMMUCHIOS; 8 OCHOBE BMOPbIX - AGMOMAMUYECKAS IKCMPAKYUS NOXOUCUX
SA3ZBIKOGIX NAP NOCIEe 00PAbOMKU 6OIBULO20 KOIUYECIBA 08YSA3bIUHbIX KOPNYCO8 MEKCMO8020 MAMEPUAA.

Knrouesvie cnoea: unHOBAYUOHHbIE MEXHON02UU, NEPEBOO, NPUKIAOHAS TUHEEUCTIUKA, KOHMPOJIUPOBAHHbIE
SAZBIKU.

APPLICATION OF INNOVATIVE LINGUISTIC TECHNOLOGIES IN TRAINING OF
TRANSLATORS AND SPECIALISTS IN APPLIED LINGUISTICS

0. M. Bilous, PhD, Professor;
A. L. Mishchenko, PhD

Kirovohrad Volodymyr Vynnychenko State Pedagogical University,
1, Shevchenko Str., Kirovohrad, 25006, Ukraine

The paper dwells on the analysis of the up-to-date linguistic technologies aimed at intellectual processing of
the language and development of highly effective technologies which operate human knowledgeThe applied
problem of the computational linguistic as the related branch of linguistics and computer studies consists in
creating of the software for the intellectual language processing and technologies of creating, structuring and
operating the data store which are able to develop into the knowledge. The main goals of the realization of these
projects are to pool the resources of European countries and to exchange the gathered technological
developments to ensure the competitiveness of the European Union states in today’s globalized world. Information
resources manipulation of the European Union languages with the use of innovative linguistic technology can not
only save money of European companies and institutions, but also continue to nurture and develop internal
resources of national languages of the European Community member states. Modern machine translation systems
are based on algorithmic and statistical methods, where the first are the result of interpreter’s knowledge
formalization and are created as a result of mutual cooperation between linguists and programmers; the basis of
the second - automatic extraction of similar language pairs after processing a large number of bilingual bodies of
text material.

Keywords: innovative technologies, translation, applied linguistics, controlled languages.
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